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Дорогой читатель, добро пожаловать в славный город 
Париж конца XV века. Именно здесь разворачивается 
сюжет романа-эпопеи Виктора Гюго «Собор Парижской 
Богоматери», ставшего классикой французского роман-
тизма.

Графический роман, который вы держите в руках, по-
знакомит с множеством колоритных персонажей, которые 
давно стали символами мировой литературы: загадочной 
и свободолюбивой цыганкой Эсмеральдой, обреченным 
на одиночество горбуном Квазимодо, жестоким и одер-
жимым архидьяконом Клодом Фролло, а также другими 
героями, чьи жизни сплетаются в сложный узор челове-
ческих судеб. Вы не только пройдете по кривым улочкам 
средневекового Парижа, но и заглянете в тайные уголки 
великого Собора Богоматери — неповторимого памятника 
зодчества, чей вид восхищает сердца людей и по сей день.

В основе сюжета лежит трагическая цепь событий, вы-
званная роковыми страстями, безответными чувствами 
и превратностями судьбы. В этом романе любовь пере-
плетается с ненавистью, а красота становится источни-
ком и вдохновения, и гибели. Каждому герою предстоит 
сделать выбор, который навсегда изменит их судьбы.

Роман Гюго — это не просто история о людях и постиг-
шем их роке, но и мощная поэтическая ода средневековой 
архитектуре и городу, который, подобно живому существу, 
хранит в себе радости и злоключения своих обитателей. 
Автор рассматривал зодчество как язык, на котором люди 
говорили до изобретения книгопечатания, и потому уде-
ляет особое внимание красотам Парижа. Именно поэто-
му церковный собор стал символом и главным фоном 
для разворачивающихся событий. Но книга затрагивает 
и более широкие вопросы: борьбу общества и государ-
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ства, проблемы бедных и богатых, а также жестокость 
судебного правосудия.

В этом графическом издании романа вас ждут много-
численные иллюстрации, которые помогут переместиться 
во времени и узреть Париж глазами обывателя XV века: 
вы увидите величественные башни собора Богоматери, 
узрите восхитительный танец Эсмеральды, ужаснетесь 
уродству Квазимодо и взглянете с высоты птичьего полета 
на бескрайний каменный океан средневекового города.

В конце книги вас ждет небольшая статья, которая по-
может глубже понять символику романа и его историче-
ский контекст, а также раскрыть причины, по которым 
«Собор Парижской Богоматери» стал неотъемлемой
частью мирового культурного наследия.

Приятного чтения!
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Париж, 1467 год
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Что это такое, 
сестрица?

Что только с нами станется, 
если начали производить на 

свет подобных детей? 

Я мало что смыслю 
в младенцах, но уверена, 

что на этого и глядеть-то 
грешно.

По-моему, это животное, 
звереныш, словом, что-то 

нечестивое; его следует бросить 
либо в воду, либо в огонь
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Подкидыш! И найденный, 
вероятно, на берегу 

Флегетона! 

У него только один глаз,  
а другой закрыт бородавкой.

Я усыновляю этого ребенка.

Это не бородавка, а яйцо, которое заключает в себе подобного же демона, 
в котором, в свою очередь, заложено другое маленькое яйцо, содержащее 
в себе еще одного дьявола, и так далее. По моему мнению, для парижского 
простонародья было бы гораздо лучше, если бы этого маленького колдуна 

бросили не в ясли, а на связку хвороста!
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Ведь я вам давно говорила, 
сестра, что этот молодой иерей, 

Клод Фролло, чернокнижник.
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15 лет спустя

Долой мистерию! Долой!

Начинайте! Начинайте 
мистерию!

Дозволит ли ваше высокопреосвященство 
этим бездельникам продолжать свою 

комедию? 

Монсеньор, удовольствуемся тем, что нас 
избавили от половины представления. Мы, 

во всяком случае, в выигрыше. 

Продолжайте, мне все равно.  
Я тем временем почитаю требник.
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Не желаете ли избрать папу шутов по обычаю 
моей родины? Среди нас достаточно причудливых 
образчиков обоего пола, чтобы посмеяться над 
ними по-фламандски, и изрядное количество 
уродов, от которых можно ожидать отменных 

гримас в том окне!

Господа горожане и дворяне Парижа, я не понимаю, что 
все мы тут делаем. Я вижу вон на тех подмостках каких-то 

людей, которые, видимо, собираются драться. Не знаю, 
может быть, это и есть то самое, что у вас называется 

«мистерией», но я не вижу здесь ничего занятного.
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Ого! Черт возьми! 

Погляди только на эту 
рожу! 

Ну, она ничего не стоит!

А вот еще одна! 

Клянусь папским брюхом! 
Это еще что за рожа? 

А вот у этого уши никак  
не пролезают в отверстие!

Слава! Слава! 
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АХ!

Это Квазимодо, горбун и звонарь собора Парижской 
Богоматери! Квазимодо кривоногий, Квазимодо 

одноглазый! Берегитесь, беременные женщины! И те, 
которые желают забеременеть!

О! Противная обезьяна! 

Такая же злая, как и уродливая!

Дьявол во плоти.

О, гнусная душа! 

О, мерзкая харя! 
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Крест честной! Я никогда в жизни не встречал такого 
великолепного уродства, святой отец! Ты достоин быть папой 

не только в Париже, но и в Риме. Что ты на это скажешь?

 Ты глухой, что ли?

Он говорит, если захочет. Он оглох оттого, 
что звонит в колокола. Он не немой.

Это звонарь моего брата-архидьякона. 
Здравствуй, Квазимодо!
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Отлично! Все крикуны уходят, а оставшихся достаточно, 
чтобы дослушать мою мистерию. Их, правда, мало, 

но зато публика избранная, образованная.

Друзья, Эсмеральда! Эсмеральда на площади!

Какое скопище ослов и невежд эти парижане! 
Собрались, чтобы слушать мистерию, и не слушают! 

Но черт меня подери, если я понимаю, что они хотят 
сказать этим «Эсмеральда». И что это за слово? 

Цыганское, верно!
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К черту все потешные огни! 

Проклятый праздник! Неужели ты будешь 
преследовать меня всюду? Проклятые парижане! Теперь они 

загораживают огонь, а ведь мне 
так необходимо хотя бы немножко 
погреться. На что они там смотрят?


